
Artur Sills: 

Ameriški roman. Priredil Fr. Kelenc. 
(Dalje.) 

— Kako srečen sem, da morem izpolniti željo gos­
pice Govers. Ali se vam je Patagonija dopadla? 

Pogled je bil presunljiv, a Dubell ga je vzdržal. 
Mirno je odgovoril: 

— Nisem bil tam. Oni mož, ki sem ga hotel obis­
kati, je odpotoval. 

— Je že tako. Ljudi, ki bi jih radi videli, cesto ne 
moremo najti . . . Toda tu je hiša, Ni tako udobna kot 
ona v Sv. Martinu, upam pa, da se vkljub temu dobro 
počutite. 

Zopet se je obrnil k Dubellu: 
— Ali bi vam bilo neprijetno, ako bi morali prebiti 

noč v sosednem poslopju. Tu žal ni dovolj spalnic. 
— O, prosim! Jaz prenočim kjerkoli. 
Raoul je goste takoj peljal k mizi. Vedel se je ves 

čas zelo gostoljubno. Betki je posvečal posebno pažnjo. 
Dubell je dobro videl, da se skriva pod prijazno zu­

nanjostjo j e a in tovraitvo, zato bo najboljše, da čim­
prej odidejo. 

Smrtna past. 
Ko so z obedom končali, je Dubell prosil Casasa, da 

bi si takoj ogledal rudnik. 
Raoul je iskal vsakovrstne izgovore in izrazil mne­

nje, da bo bolje, ako nekoliko počaka. Sedaj je itak u­
trujen in potrebuje počitka. 

— Nikar se ne bojte! Henrik je svež kot riba v vo­
di — se je vmešal Gregor. — On se nikdar ne utrudi. 
Le peljite ga! 

— Seveda, ako imate čas — je pripomnil Dubell. 
— Morda me lahko spremi kak delavec? 

Ta predlog se Raoulu očividno ni dopadel. 
— Ne, jaz sam vas bom peljal, — je izjavil. 
Šla sta k odprtini rudnika. 
— Prosim, vsedite se — je rekel Casas Holandincu 

pri vzpenjači. 
Dubell ni želel, da bi prvi vstopil. Nevarnosti se ni 

maral izpostavljati, zato je pustil Casasa naprej. 
Spustila sta se v prostor, kjer so bili delavci. 
— Ali se razumete kaj na pridobivanje rude? — je 

poizvedoval lastnik. 
Dubell je odkimal z glavo. 
— Zelo malo. Zanima pa me seveda vse. Kaj je to? 

— se je dotaknil neke skale. — Iz tega dobivajo zlato? 
— Ne, to je kvarcl Zlata žila je tam! — Casas je 

dvignil svetilko. — Delavci vršijo rekordno delo, rato 
hitijo tako žele. 



— Ali smem vzeti košček rude za spomin? — je 
prosil Dubell. 

— Seveda! A čakajte, da se vrneva na površje. Tam 
je mnogo te snovi. Se vsaj ne bo treba mučiti z njo že 
tukaj v jami. 

Dubell pa je bil drugega mnenja: 
— Jaz pa bi rad ravno tak kos, ki ga tu odklešejo 

v moji navzočnosti. To poveča vrednost takega spomi­
na. Najraje bi jaz odtrgal eno grudo! — Ni čakal dovo­
ljenja, marveč je pobral veliko kladivo. — Rekli ste, da 
je žila tam zelo bogata na zlatu? — je pokazal oni del 
stene, kamor je Raoul prej posvetil. 

Argentinec je prikimal in naježil obrvi. Henrik je 
udaril po skali in odtrgal košček, ki ga je vtaknil v žep. 

Pozneje je obiskal Gregorja. Našel ga je v pesimi­
stičnem razpoloženju. 

— Najbolj pametno bo, ako poberemo šila in kopi­
ta in čimprej odrinemo — je menil mrko. — Vsak po­
izkus je brezuspešen. Raoul nas je prepričal o tem, da 
je tu zlat'rudnik. 

— Čakaj do jutri! — je odgovoril Dubell. 
Po dolgem potu iz Eline je Gregor dobro spaval v 

snažni, mehki postelji. Proti jutru se je zbudil. Ravno 
se je obrnil na drugo stran, da bi še nekoliko časa spal, 
ko ga je neko ropotanje zbudilo. 

— Kdo je? 

Iskal je revolver. 
— Pst, jaz sem! 
Dubell je vstopil. 
— Moj Bog, kako prideš sem? In kako izgledaš? 

Človek bi mislil, da si bil v dimniku. 
Henrik je imel na sebi siv delavski plašč. Obraz 

mu je bil umazan, črn. 
— Še enkrat sem bil spodaj — je rekel. 
— V rudniku? Zakaj? 
— Ali si videl tisti košček rude, ki sem ga včeraj 

prinesel s seboj. Po večerji sem delal z njim poizkuse, 
ki so mi zbudili željo, da še enkrat grem dol. Oblekel 
sem torej to staro šaro in sem se pomešal med ponočne 
delavce. Nikdo ni sumil, da sem tujec. Toda osem ur 
dvigati kladivo, je nekaj groznega. A ni bilo brez­
uspešno. 

— Ni bilo brezuspešno? Kaj hočeš s tem reči? Ali 
si našel mnogo zlata? 

— Zlata, ljubi Gregor, tam sploh ni! 
— Seveda ga ni, ker treba rudo prej raztopiti. 
— Gregor, jaz sem topil eno grudo. V tej zemlji je 

tako malo zlata, da skoraj niti vpoštev ne pride. Zlato, 
ki ti ga je kazal Raoul, je drugega izvora. 

Gregor je majal z glavo. 
— Ljubi prijatelj, ne zameri, toda tvoja edkritja so 



mi popolnoma nerazumljiva. Enostavno ne vem, kaj da 
hočeš povedati. 

— Sledeče: rudnik in topilnice so veliko slepilo. 
Las Casas od drugod dobiva zlato, to pa je postavil le 
zato, da bi odvrnil pozornost od pravega vira. Razven 
njega najbrž samo še en človek pozna skrivnost . . . in 
sicer oni, ki zlato preliva v drogove. Toliko je gotovo: 
Jama Zlate mačke ni bajka! Nekje mora biti in mi jo 
moramo najti. Moram iti, da me* najdejo v sobi, ko me 
pridejo budit. Potem pa bodeva dalje govorila o celi 
zadevi. 

Kakor je Casas v začetku izjavil, v svojem stano­
vanju ni imel dovolj spalnic, zato je Henrik prenočeval 
v drugi hiši, ki je bila oddaljena og Raoulove kakih sto 
metrov. Iti je moral po odkritem prostoru. Ni opazil, da 
je iz sence stopil neki človek in tiho šel za njim. 

Hitel je, da bi prej prišel v sobo. Naenkrat je zasli­
šal za seboj korake in ko se je ozrl, je videl, da se mu 
naglo bliža en mož. Najbrže kak ponočni delavec gre 
domov. 

— Buenos Dias! 
— Bons Dias! — je odgovoril Dubell v tamošnjem 

narečju. 
— Delovne ure so dolge in težke za to majhno pla­

čo — se je oglasil mož v precejšnji razdalji. 
Vrag vzami tega lopoval je mislil Henrik, ker je 

menil, da se hoče spustiti z njim v dolg razgovor. Ne­
koliko moram govoriti, drugače se zbudi v njem sum. 

Obstal je in čakal možakarja. 
Čez nekaj trenutkov mu je Miguel stal nasproti. Ko 

da ga je strela zadela, vkljub temu pa si je prizadeval, 
da bi bil miren. 

— Glej, glej! — se je začudil in prijazno pozdravil 
Miguela. — Mislil sem, da ste onstran Parane. 

— Gospodar me je nenadoma nazaj poklical — je 
izjavil Miguel in je med tem osuplo premeril gosta. 

Dubell je dobro razumel ta pogled. Ker kaj je mo­
glo pripraviti tujca, da bi ob tej nenavadni uri v taki 
obleki hodil okrog. 

— Spodaj sem bil, ker bi rad vedel, kako izgleda 
rudnik ponoči. 

— Ravno tako, kakor po dnevul — je mrzlo odgo­
voril Miguel. 

— Sedaj se moram umiti in preobleči. — Dubell je 
hitel proti domu. 

— Ali ste že dobili drugo uho, ki ga morate izročiti 
gospodarju? — je še vprašal. 

— Ne, — je odgovoril jezno Miguel. — Toda ni da­
leč čas, ko ga dobim. 

— Vražji lopov! — je zamrmral Dubell, ko je do­
spel v sobo. — Mislim, da ne bo Škodilo, ako bom zelo 
oprezen . . . 



XV. 
čez dve uri so se Betka, Gregor in Dubell zbrali na 

verandi k zajutrku. Gregor je bil še vedno presenečen. 
Po njegovem mnenju so se dogodki zelo naglo razvi­
j*li. 

— Ravno sedaj sem dobil to; — je izročil Henriku 
pismo. 

Dubell je čital: 
»Odpoklical! so me in, žal, ves dan bom moral biti 

odsoten. Uredite se udobno! Na razpolago so vam tudi 
konji, ako jih bodete rabili. — Raoul Las Casas.« 

<— Priznati se mora, da je zelo pozoren — je pripo­
mnil. — Da, konje bomo potrebovali . . . Vse konje, 
kolikor jih lahko dobimo! 

— Kaj nameravaš? — je vprašal Gregor. 
— Takoj povem. Prej zajutrkujmo. Morda pozneje 

ne bomo imeli časa jesti. Oh, kako me boli hrbet! 
— Ali si bil že daleč? — je vprašala Betka. 
Dubell je prikimal in ukazal mir, ker se je pojavil 

strežnik s kavo. Ko so bili zopet sami, je povedal Betki, 
kaj je doživel ponoči. 

— Čudna zgodba — je vzkliknila Betka, ko je Du­
bell utihnil. 

— Kak načrt imaš? — je vprašal Gregor. 
— Načrt je odvisen od poročil, ki jih prinese Lopa­

ie M. je odvrnil Henrik. 

— Lopalo? 
— Da, ker je šel za Raoulom. Argentinec si najbrž 

ravno sedaj prizadeva, da bi spravil skriti zaklad, na 
varno. Lopalo ga bo opazoval in nas potem popelje za 
njim. 

— Kakor se zdi, je ta Indijanec izvrsten pomočnik! 
— ga je hvalil Gregor. 

—To je gotovo. Toda saj je že tu. 
Skozi okno so videli Lopala. Sedel je na muli in se 

počasi bližal hiši. Dubell je šel ven in se razgovarjal z 
njim. Čez nekaj trenutkov se je vrnil. 

— Lopalo pravi, da je Casas zgodaj zjutraj odšel. 
S seboj je vzel enega človeka. Lopalo mu je ob obrežju 
sledil notri do soteske. Ona dva sta tam pustila konje 
in sta peš nadaljevala pot. 

— Tako je zapisano na pergamentu! — se je živo 
vmešala Betka. — »Od tam idi v suhi prepad; tu pusti 
konje!« Kam sta se obrnila potem? 

Tega Lopalo ni vedel. Ker sta nadaljevala pot peš, 
se mu ni zdelo vredno, da bi njima sledil. Lahko bi ga 
zapazila. Zato se je vrnil, da bi prinesel poročilo. Misli, 
da nista daleč od kraja, kjer sta pustila konje. 

— No, to lahko hitro doženemo — je pripomnil Go­
vers. — Predlagam, da takoj odrinemo. 

Dubell se je zamislil. 
Dalje prih. 


